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Christoph K. Neumann

139  |   4.4 Gebrauchsspuren | Traces of Usage
139  |          4.4.1 Freigelassene Seiten für neue Texte: Taḳvīmü t-Tevārīḫ |  
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bewahrung und verMIttlung von wIssen 

PreservatIon and transMIssIon of Knowledge

Privatbesitz Nr. 2. Detail. 1824, Osm. Reich. Genealogische Rolle (silsilenāme) mit den Herrschern und Propheten von Adam bis Sultan Maḥmūd II. (reg. 1808–

1839).  Die ersten dreieinhalb Meter der 14,80 m langen Rolle (vgl. Kap. 9.3.2). | Private ownership no. 2. 1824, Ottoman Empire. Genealogical scroll (sil sile-

nāme), depicting the rulers and prophets from Adam to Sultan Maḥmūd II (r. 1808–1839). The first 3.5 m of the scroll (14.8 m total length) (cf. section 9.3.2).
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9.3

geschichtswerke und stammbäume

9.3.1

osmanische chroniken

9.3

historical and genealogical works

9.3.1

ottoman chronicles

Besonders für die frühosmanische Geschichte spielen chro
nis ti sche Quellen eine wesentliche Rolle, da Akten nur in 
seltenen Ausnahmefällen erhalten sind. Gerade bei frühen 
Chroniken aber sind noch viele Fragen der Überlieferung 
ungeklärt. Die Hamburger Handschrift Cod. orient. 268c 
aus dem Nachlass von Andreas David Mordtmann d. Ä. ent
hält beispielsweise Schilderungen zu Sultan Süleymāns I. 
(reg. 1520–1566) Eroberungen von Rhodos und in Ungarn 
(Fig. 2). Brockelmann (Katalog, no. 268) identifizierte sie 
als Teil der Chronik des berühmten Gelehrten İbni Kemāl 

For early Ottoman history in particular, chronicle sources 
have a crucial role to play, since contemporary records from 
this period have only survived in rare cases. Many ques
tions remain as to how the earlier chronicles were passed 
down, however. The Hamburg manuscript known as Cod. 
orient. 268c, for instance, which was left by Andreas David 
Mordt mann senior, contains accounts of Sultan Süleymān I’s 
conquests of Rhodes and parts of Hungary (r. 1520–1566; 
fig. 2). Brockelmann (Katalog, no. 268) identified these nar
ratives as belonging to the chronicle of the famous scholar 

Fig. 1: SUB HH, Cod. orient. 315, fols. 3v/4r.
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Fig. 2: SUB HH, Cod. orient. 268c, fol. 1v. Fig. 3: SUB HH, Cod. orient. 315, fol. 107v.

(gest. 1534), doch ist unklar, in welchem Verhältnis sie zum 
Text der kritischen Ausgabe stehen.

Zwei weitere Hamburger Handschriften, Cod. orient. 315 
(Fig. 1 und 3) und Cod. orient. 332 (Fig. 4), enthalten Tex
te aus der ‚Textwolke‘ der frühosmanischen Chroniken, 
alle samt Texte mit verwickelter Überlieferungsgeschichte. 
Andre as David Mordtmann d. Ä. hatte den von einem höhe
ren os ma ni schen Beamten in der Bürokratenschrift Rıḳʿa in 
der Mitte des 19. Jh.s kopierten Band Cod. orient. 332 erwor
ben, der eine sagenhafte Geschichte Istanbuls sowie eine frü
he osmanische Chronik enthält. Dieses Manuskript ist von 
der Wissenschaft noch ebenso wenig untersucht wie der frü
her fertiggestellte Cod. orient. 315, dessen zweiter Teil sich 
inhaltlich mit dem der Gründungsgeschichte Istanbuls über
schneidet; nicht einmal Stéphane Yerasimos hat sie gekannt 
(Yerasimos 1990). Cod. orient. 315 enthält noch ein Werk 

İbni Kemāl (d. 1534), yet there are problems in how they 
stand in relation to the text in the critical edition.

Two further Hamburg manuscripts, Cod. orient. 315 (figs. 
1 and 3) and Cod. orient. 332 (fig. 4), contain texts from 
the same body of early Ottoman chronicles, all of them hav
ing a rather complicated background in terms of textual 
tradition. Cod. orient. 332, also acquired by Andreas David 
Mordtmann senior, was copied by a relatively highranking 
Otto man official in the midnineteenth century in rıḳʿa, the 
written style used in official documents. Contain ing a fabled 
history of Istanbul along with an early Ottoman chronicle, 
this manuscript has barely been examined by scholars. The 
same applies to the beautiful Cod. orient. 315, which was 
produced earlier and the second part of which concurs with 
the section covering the founding of Istanbul. Not even 
Stéphane Yerasimos was aware of them (Yerasimos 1990). 
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Fig. 4: SUB HH, Cod. orient. 332, fols. 31v/32r.

des His torikers Muṣṭafā ʿĀlī, das 1598/99 vollendete Fuṣūl-i 
Ḥall u ʿAḳd fī Uṣūl-i Ḫarc u Naḳd („Kapitel des Regie rens 
zur Methode des Wirtschaftens“). Das Werk ist ein Lehrbuch 
zur Frage, wie islamische Dynastien der Vergangenheit und 
die Osmanen ihre Macht bewahrten und verloren. 

Cod. orient. 315 also contains a piece of work by the his tor
ian Muṣṭafā ʿĀlī, Fuṣūl-i Ḥall u ʿAḳd fī Uṣūl-i Ḫarc u Naḳd 
(‘The Seasons of Sovereignty on the Principles of Crit ical 
Expenditure’), which was completed in 1598/99. This work 
is essentially a textbook covering how earlier Islamic dynas
ties and the Ottomans maintained and lost their power.

Christoph K. Neumann
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